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Discussion on the Construction of New Media Language
“XX Ben X

Saichen Niu

Abstract—The new construction of new media language “XX
bén X” has a fixed structure, consisting of the constant term
“bén” and two variables “XX” and “X”. Its initial construction
“kéai bén & “ comes from “ké’ai bénré”, indicating that this
construction directly comes from the expansion of “referring to
person nouns/personal pronouns + bénrén”. The expansion of
“bén NP” affects its construction changes. The Chinese
characters/syllables of the variable “X” are selected from the
components of the variable “XX”. The selection mechanism is
determined by semantic and prosodic factors, with semantic
factors taking precedence. The variable “XX” can be general
nouns, proper nouns and adjectives, mostly new media language
words referring to a certain type of people, with high
productivity. “XX bén X means that the reference object is the
typical “XX”, which is often used to evaluate in an exaggerated
manner, and has strong resonance in the new media language
community.

Index Terms—“XX bén X”,
construction, “bén NP”.

construction, change of

I. INTRODUCTION

“XX bén X” is a very popular phrase form on the Internet
in recent years, such as “ké’ai(adorable) ben &,
“zhthang(moron) bén zhang”, “xijing(drama queen) bén
jmg”, “gangjmg(contrarian) bén gang”, “yangou(someone
who treats good-looking people especially well) bén gou”,
etc., It appears frequently in various new media networks,
mostly in the form of “AB bén A/B”, and in the meaning it
has the typical or emphasized meaning of “XX”. “XX bén X,
as a sentence pattern that can be directly applied, has been
included as a Baidu entry. Different from some short-lived
Internet words, “XX bén X has a deep language foundation
and a broad space for development. This paper tries to discuss
the formation, evolution, and development of this
construction.

Il. THE CONSTRUCTION PROCESS OF “XX BEN X”

The structure of “XX bén X is fixed and consists of the
constant item “bén” and two variable items “XX” and “X”.
E.g.:

1) W¢ hao xthuan Weén K& ng héChé Chéngshéng de
lalang, lidingge dou shi da méirén, yang6u shéng yan, Chén
Chégshéng zhende shi wénrdu bén wen. (1 really like Wen
Kexing and Chen Changsheng's Lalang, both of them are
beauties, Chen Changsheng is really wenréu(tender) ben wén.)
(Sina Weibo, Tu* 2021-6-11).
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This example uses “wénrou bén wén” to emphasize that
Chen Changsheng's temperament is quite soft, which makes
people feel very warm and considerate.

According to Goldberg's definition [1], the structure of any
language, in terms of its form or function, can be regarded as
a construction as long as it cannot be strictly predicted from
its constituent parts or other known constructions. For some
language structures that can be completely predicted, as long
as they appear frequently enough, they can also be classified
into the category of constructions. Therefore, it can be seen
that “XX bén X, as a new media language, should be a very
expressive construction [2].

After searching on the Internet, it can be found that some
people believe that this construction originated from the
“ké’ai benrén”, and some researchers also agree with this
statement. According to the origin of “bénrén”(oneself) for a
long time, the use of anaphora began in the Yuan and Ming
dynasties, and the usage of “referring to person
nouns/personal pronouns + hénrén” came into being, such as
“If you sue in his (ta bénrén de) hands, he must be fair
handling, it can no longer be biased.” (Shi Yukun. Sanxid
Wiiyi (Three Heroes and Five Righteousness) Chapter 47) [3].

“benrén” is a result of the lexicalization of “bén NP”. “bén
NP” itself may also be the source of the construction of “XX
bén X”. “bén NP” can include examples such as “bén
gongs?”(this company; our company), “bén chdnpin”(this
product), “bénrT(today), and “bén xidojie”(lit. this lady;
referring the speaker oneself to a honorable young lady),
among which “bén” may have the meaning of “this” or
“we/our”. Among them, “bén + identity” in the old times also
contained a kind of cognition on the difference of social status,
such as “bén xidojie” and “ben tay&old man)”, indicating
that the speaker has a superior sense of identity. This form of
“bén + identity” can also be seen in the language of today's
new media, such as “bén yixuésheng(medical students)”, but
the superiority of the identity is not so obvious anymore.

The “bén” in “bén NP” is a demonstrative pronoun. From
a diachronic perspective, the core meaning of “bén” in
ancient Chinese is “fundamental”, and there are many uses of
“bén NP”, meaning “fundamental NP”. The Han Dynasty
began to have many usages of “bén + area/location” (such as
“beén gudstate)” and “ben zhou(prefecture)”, which inherited
the previous usage of “bén NP, meaning “(indicating the
speaker's location) + NP>, Later, “NP” expanded from
area/location nouns to people and time [4]. Therefore,
“benrén” is often used as a self-proclaimed speaker after
being solidified into a word, and it can also refer to the person
concerned or the person mentioned above. This is also used
in modern Chinese, and it is often used in formal styles, such
as “benrén yi zhixi” (I have acknowledged).

As mentioned above, “bénrén” is not limited to the first
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person, but also used in the second person and the third person.
At this time, it is often necessary to use the antecedent to
make it clear, such as “respect the patient himself (bénrén)'s
wishes” and “Parsons believes that a person's career must be
combined with his own (q1bénrén)'s interests, abilities and
personality”. This usage originates from the empathetic
pragmatics of “benrén”, which extends from the first person
to other persons. At this time, the semantics of “this” are
enhanced while the semantics of “we” disappear [5]. This is
an independent development of the word “bénrén”.

Nowadays, there are still expressions like k¢ ai bénrén”
(adorable oneself) on the Internet, such as:

2) Gianxié nii’é zai ying Ii zhéduan shijian tigdng de zhéme
duo ké&’ai sucai! Ni jitishi k¢’ai bén rén. Yihou de méi yitian
dou yao zhéme kaixin!! (Thanks to my daughter for providing
so many lovely materials during her time in the camp! You
are ke’ai benrén, and you will be so happy every day from
now on!!) (Sina Weibo An* 2021-4-17)

3) Naying chéng Zhou Bichang wéi laoshi, you shui zhuyi
xia ta de fanying? Shi k&’ai bénrén méicuo le. (Naying called
Zhou Bichang “teacher”; who noticed her unconscious
reaction? She is ké’ai benrén without doubt.) (Sina Weibo T*
2021-3-22)

4) Bidozhi de lixidng buzhi yao kuaizi ybng de hao, hai
yao fuhé yixia xijié, qiqiguaiguai, ke&keaiai bénrén.
(Biaozhu’s ideal type is not limited to using chopsticks well,
it’s also including the following details. Quite strange,

vvvvv

“ke’ai benrén” should be an extension of “referring to
person nouns/personal pronouns + bénrén”, just like the
example of “the patient bénrén” mentioned above, using “the
patient” to modify the referent of “bénrén™, “ké’ai bénrén”
“is the use of “ké’ai” to modify the referent of “bénrén”, so
this extension closely linked with pragmatics. From a
semantic point of view, the “ké’ai bénrén” emphasizes that
the referent is a typical representative of the attribute of
“ke’ai”, the previous “personal pronoun + bénrén” (such as
“qubénrén™) naturally does not have this semantics, and
“referring to person nouns + bénrén” (such as “the patient
bénrén”) adds the character attribute, but it does not reach the
level of indicating that “the object of reference is a typical
representative of this attribute”, but the meaning of “ké’ai
bénrén” can reach this level. Therefore, “ké’ai benrén” is an
extension of “referring to person nouns/personal pronouns +
bénrén”.

It can be seen from the Internet that the “ké’ai benrén”
slowly developed the “ké’ai bén &, replacing the “rén” with
the “&” in “k¢’ai”, and the overall structure did not change
much from the previous stage; thus, came out the “XX bén X”
construction.

I1l. THE CONSTRUCTION CHANGE OF “ XX BEN X “ AND
THE SELECTION MECHANISM OF “X”

The “XX bén X construction has a relatively high degree
of schematization. The variable “X” is not completely free,
only limited to one Chinese character/syllable, and restricted
by “XX”. In general, a Chinese character/syllable filled in “X”
is derived from a word filled in “XX”, such as “xiany((loser)
bén xian”, “xigqnyUben yi’, “HamiléitéfHamlet) bén t&, etc.

The first example of the construction of “XX b&n X was
“ke’ai ben &7, then “xijing bén jing”, “gang&embarrassing)
bén g& etc. appeared, and then “ké’ai bén ke’ and
“xiannii(fairy) bén xian” appeared, which belongs to the
change after construction, namely construction change. In the
form of change, “XX bén X” can be “A(BCD) bén A/B/D”
(A/B/C/D is a single Chinese character/syllable). Based on
experience and small-scale investigation, most instances of
“XX bén X are “AB bén B”, that is, “XX” is a two-syllable
word and “X” is the second syllable of “XX”. There are
exceptions, for individual two-syllable words, “AB bén A” is
more than “AB bén B”. For example, for the two-syllable
word “xiannii”, Search results on Sina Weibo show that there
are 898 entries for “xiannii bén xian” (“AB b&n A”) and 582
entries for “xiannii bén nii” (“AB b&n B”). In order to analyze
the selection of “X”, | searched Sina Weibo based on 12 high-
frequency two-syllable words filled in “XX”, and the
statistical results are as following Table I:

TABLE I: THE DISTRIBUTION OF “AB BEN A” AND “AB BEN B”

Word “AB bén A” “AB bén B”
yangou 0.0% 100.0%
ganga 4.1% 95.9%
qingxing 7.6% 92.4%
(sober)
zh'zhang 9.0% 91.0%
zhna

0, 0,
(straight) 11.3% 88.7%
xijing 13.9% 86.1%
wennudn o 0
(considerable) 25.2% 74.8%
gangjing 26.7% 73.3%
xiayu 41.0% 59.0%
ké’ai 42.1% 57.9%
féwu 53.9% 46.1%
(incompetent)
xiannii 60.7% 39.3%
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Fig. 1. The distribution of “AB bén A” and “AB bén B”.

It can be seen that when the selected words other than
“fGwl’ and “xiannd” are filled in the “XX bén X”
construction, “AB bé&n B” is used more than “AB bén A”. On
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the whole, the ratio of “X” to “B” is higher than that of “A”,
so that the formed “AB bén B is more harmonious in rhythm,
and both steps fall on the same syllable “B” (for example,
“ zhthang beén zhang”, “xijing bén jing”). Such natural
rhythm is a factor of which Chinese character/syllable in “XX”
is selected by “X”.

When the meanings of the components in “XX” are not
much different or are almost equally important, the role of
natural rhythm will be play, such as “wénnudn”, “qingxing”
and other combined adjectives. A few words, such as
“f@wai’ and “xiannii” show the tendency of “AB bén A” to
be stronger than “AB bén B”, which shows that semantic
factors (the degree of emphasis on “f&” and “xian) can
override prosodic factors.

Because “bén X” can refer to typical people, the
morphemes in “XX” that carry the semantics that the speaker
wants to emphasize more are entered into “X”. This is not
only the motivation for the replacement of “rén” by “X” in
“XX bén X”, and it is also an important factor in which
Chinese character/syllable in “XX” is selected by “X”. In new
media language communication, people will decide which
Chinese character/syllable in “XX” to choose according to
their different semantic needs, for example:

5) W0 dou yinggai shi yige feéichang feéichang gangjing de
rén. Dou ba shigdngjing bén jing, shigangjing bén gdang
jidnzhi. wo de cunzai jiushi yigén héngzhe de gang. (I am
very of gangjing. | am not the gangjing bén jing, | am the
gangjing bén gang. My existence is a horizontal gang.) (Sina
Weibo Q* 2021-4-26)

The speaker uses both “gangjing ben jing” and “gangjing
bén gang”, and thinks “gangjing bén gang” has a deeper
meaning than “gangjing bén jing “. The following text also
compares himself to “a horizontal lever(gang)”. This
example illustrates the choice of “X” and its semantic relation
in the construction.

It can also be seen from the above examples that the
syllables filled in “X* are not necessarily morphemes of noun,
such as “f@” in “f@wulbén f&”. Moreover, this morpheme and
“bén” even produce an instance of “bén X” that can
independently enter into a sentence, such as:

6) W0 de dianfeng zhanli y¢ zai chizhdng le, wiishimido
zudyou fuyuan, & xidnza beén féi lian gongshi dou wangle.
(My peak combat power was in junior high school, recovered
in about 50 seconds, and now bén fé& forgot even the formula.)
(Sina Weibo Jia*2021-6-9)

In this example, “bén f&” can be seen as a further
expansion of “bén NP”, emphasizing that I am now like a
trash.

To sum up, the combination of prosodic and semantic
factors becomes the selection mechanism of “X”, and “bén
NP” plays a role in the change of its construction, so that “bén
X” can be included in sentences independently.

IV. THE CONSTRUCTION MEANING OF “XX BEN X” AND
ITS PRODUCTIVITY

A. The Construction Meaning of “XX bén X”

“Constructional meaning is the meaning of the
construction; it is formed by projecting the image schemas of
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human cognitive domain into the language. “It takes root in
speaker’s subjective understanding of particular context. The
“XX bén X construction often appears in critical contextual
expressions, reflecting subjectivity and evaluation. To
express the speaker's opinion on a certain thing, phenomenon
or person, it can generally be divided into positive evaluations
with confirmation and praise, and derogatory comments with
complaints and ridicule.

Examples of positive evaluations with confirmation or
praise:

7) Yige xiao qilai jiushi Hdimidn bdobao bén bdo de
yisheng. (A doctor who smiles as Hdimidn
baobao(SpongeBob) bén bdo.) (Sina Weibo M ng* 2021-3-
13)

8) #rénléi youzai yuéda shi you dud ke&ai
#hahahahahahaha ké’ai bén ké, wo xiaoshihou y¢€ shi zhéyang
lang dude. (# There is how cute when young children
reading# ha ha, ké’ai ben ké, | read it like this when | was a
kid.) (Sina Weibo Quéan* 2021-4-27)

9)Jintian ké&yi shudshmjinli bén 17’ le, mé xiidngdao kéyi bé
H&oge xuanshang té,zhanza ta pangbian zhén hio jinzhang.
(Today can be said to be jinli ben i, | did not expect to be
personally selected by Haoge on the stage, standing next to
him is really nervous.) (Sina Weibo Hu&ng* 2019-5-29)

10) LiGiShishi chuan sha qun zhén de jiushi xidnnii bén
xian le, pifu zhuangtai hiohio, q Ehizhén de tai hiole ba.(Liu
Shishi wearing a gauze skirt is really like a xiannii(fairy) bén
xian, the skin is good, and the temperament is really well.)
(Sina Weibo YU 2022-4-6)

11) Wo gé jiushiwénrdu bén réu shanlidang bén shan
weénnudn bén nudn yangguang bén guang, zOngzhi, ta shi
shiji¢ shang zui hdo de shuaige. (My brother is wenréu(tender)
bén réu shanliang(kindness) bén shan wénnudn(considerable)
bén nudn yangguang(sunny) bén guang, Anyway, he is the
best handsome guy in the world.) (Sina Weibo L¥ 2021-8-
26)

Examples of derogatory evaluations with spit or ridicule:

12) “Mgitian zhi zhidao shua shéuji, ndndao bUyinggai
dud dashti ma?” “You langfei le yitian, ni li ziji de méngxiang
géng jnle ma?” xidnyu bén yu ginju€you bei néihan dao
(“’You only know surfing by your mobile phone every day,
shouldn’t you read more books?”, “Another day is wasted,
Are you closer to your dream?” Xidnyu: bén yu feels that this
is talking about himself.) (Sina Weibo Wei* 2021-3-29)

13) Laoyouji friends Qidoy1 ni zhén shi zhizhang bén zhang,
xuézha di zha a--- F&ibi yao tidaole (Friends Joey, you are
really zhizhang bén zhdng, you are a bad scorer ---Phoebe is
going to pick up the knife.) (Bilibili video title Yuer 2019-
11-22)

14) Jitming a, wo shi ganga bén ga ba, shang ci kan yayi
yishéng shi wo gaozhdng tongxué, zhe¢ ci kan dianying
pangbian zuozhe w6 qian nanySu. (Help! | must be
ganga(awkward) ben ga. Last time | went to dentist, and the
dentist was my high school classmate. This time my ex-
boyfriend sat next to me in the movie theater.) (Sina Weibo
cang* 2021-5-29)

15) Telangpt shémidn gan'én jié hud ji, 12 me, shd 1&
shemidn Telangpti? Dangxia, zui xiiyao béi shémian de shi
Telangpt bén pu, ér bushi hudji bén ji. Télangpu yijing anshi
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yi jiu, Bai déng léng shi jidzhuang méi mingbai! (Trump
pardoned the Thanksgiving turkey, then, who will pardon
Trump? At the moment, it is Téldngpui bén pii, not hudjt bén
j7, who needs to be pardoned the most. Trump has been
hinting for a long time, and Baiden just pretended not to

understand!) (Sina Weibo Qian* 2020-11-25)

16) Fanguan wo ziji, shéngqi de shihou gén rén chiojia
baiché jiju jiu jidong, ré&nhdu jiu hui géngye ki qilai, zhén de
hui yuwultnci, méici shihou juéde ziji shi féiwu bén wtr (On
the other hand, when | am angry, I get excited when I argue
with people and break a few words, and then | will choke up
and cry, really incoherent, and every time | feel myself like a
feiwu bén wir) (Sina Weibo X* 2021-1-31)

These use cases have distinct evaluation and subjectivity,
and exaggerate the referents as typical representatives of
“XX”, It is more intense in expressing emotion than the
original word. If “ké’ai bén ke” and “ke’d” are used to
describe people respectively, it is obvious that “ké’ dai bén ke
expresses a deeper degree of emotion and is more
“ke’d(cute)”. Example (9) uses “jinli ben Ii”, Express a
stronger sense of luck than “jinli(luck)”, Excitement jumped
to the surface. For another example (13), the speaker
exaggerated Joey as the incarnation of “zhthang”, indicating
that he thought Joey had a very low 1Q. And consider on
example (16), it is a deep expression of one's own
incompetence, using examples to illustrate himself as more
“fé@w(fool)” than f& wc(incompetent). These examples all
use the word construct of “XX Ben X to make exaggerated
evaluations of themselves or others and things, Express the
ultimate meaning, or praise, or emphasis, or ridicule. It is
particularly popular in new media languages, still trending on
various social media platforms today.

B. The Productivity of “XX bén X~

Productivity is also known as creativity; Linguist John
Lyon defines it as: “The ability that we all have to construct
and understand an infinitely large number of sentences that
we never heard before.” It has 2 characteristics: 1) The
number of elements and rules in the system is limited; 2) The
number and length of utterances the system call produce is
infinite [6].

For the “XX bén X” construction, both new words in the
new media language (such as “ydngou’) and words with new
meanings (such as “xiannii”’) can be entered, because of their
commonality and high frequency, they are easy to resonate in
the new media community.

The “X” in “XX bén X” can be general nouns, such as
example 9), 10), 12), 13), 16), or proper nouns, such as
example (7), (15), can also be an adjective, as in example 8),
11), 14).

There are more nouns filled with “XX” than adjectives.
Nouns such as “yangou”, “zhthang”, “zhma&n”, “xijing”,
“gangjing”, “xidy, “f@wlr’, and “xianni” listed in Table I.
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The use of words is also a manifestation of people in the new
media who are keen to extract certain aspects of the characters
for quick facial recognition and evaluation. Adjectives such
as “gan’gd’, “gingxing”, “wennuan”, and “ké’ai” are also
used to describe characters (where ‘“wénnudn means
“considerate” and “feel warm”). It can be seen that all words
that can enter “XX” must be able to describe/evaluate people.
Therefore, the words that are particularly developed in new
media language referring to a certain type of people are
particularly productive.

V. THE CONCLUSION

At present, construction analysis of new media language in
China is relatively few and in its infancy. Therefore, the
construction of new media buzzwords can be a research field
worthy of attention [7]. This paper mainly makes a
preliminary analysis and discussion on the construction
process, construction change, construction meaning and
productivity of the emerging construction “XX bén X”. In
view of the rapidly changing characteristics of new media
languages, in-depth study and discussion of the relationship
between such construction in different diachronic evolution
stages can be carried out in the future.
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